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Kaubanduskontor 

G. F. Beljagin 
Tallinnas ЧР ЧР ЧР Wanaturg 1 

IMPORT 
Telefon nr. 481 

EKSPORT 
Telegr.: Belagbur 

:: :: Suhkurt, teed, kohwi, :: :: 
riisi, rosinaid, korinte, sahariini ja 
:: :: teise kolonialkaupe :: :; 

soowitab lad ust kohal müügiks ehk 
transiitkaubaks waguni ja koorma 

wiisi. 



TEATER м KINO 
№ 18 8.—14. 

A p r i l i 1922 
Üksik nummer lehemüüja juures 5 Mrk. 

Kuulutuste, eeskawade ja tellimiste wastuwõtmine 
Raatuse plats 17. 

Teatrite, kontsertide ja kinode eeskawade 
trükkimine tasuta. 

T e i l im i se h i n d: 
2 kuu peale . . . 40. —marka. 

1 aasta „ 
120. ­
240. ­

Toimetuse telefon 18—t 

I I Estonia" teater. 

Stambuli roos. 
Julius Brommeri ja Alfred Grünwaldi operett 

mes waatuses. Leo Faili muusika. 
Näitejuht: Hanno Kompus. 
Muusikajuht: Raimund Kull. 

Ewolutsioonid: Rahel Olbrei. 
Dekoratsioonid: Albert Wahtram. 

kol­

T E G E L A S 
Ekstsellents Kamek­Pascha . . 
Kondja Gül, ta tütar . . . . 
Midili Hanum . . . . . 
Güzela, , 

Kondja sõbrannad 

E D : i 
Kari Wiitol. 
Olga Olak­Mikk. 
Lully Wirkhaus. 
Elfride Hi den. 
Aja Steinberg. 
Ida Loo. 
AntoninaKosmanina. 
Miili Pärn. 
Alfred Säilik. 
Sergius Lipp. 
Eduard Kurnim. 

Alice Serman. 
Aleks. Johannson. 
Meta Holm. 
Jönny Krodo. 
Lidia Wiidas. 
Lea Kikas. 
Alma Kako. i 
Erna Alt. 
Hilda Sestow. 
Lidia Seppa. 
Linda Susik. 

Seltskonna herrad ja daamid. Aeg: .praegune. 
Esimene wastus mängib Kamek­Pascha haaremis 
Stambulis, teine —mõned päewad, hiljem Ahmed­Bei 
palees Stambulis, kolmas ühes Helweetsia suwitus­

paigas.' — ,Kolme mesinädala" wõõrastemajas. 
Tl>*>waatuses tants „Kaitarma" Rahel Olbrei lawastu­
šek. kannawad ette Emmy Holts, Lilian Loring ja 

Rahel Olbrei. 
• Algus kell Va 8 ohlul. 

Fatme, 
Durlane, 
Emine, 
Sobeide, " . . _ 
Ahmed Bei . . " . . . . . 
Müller senior Hamburist . . 
Fridolin, ta poeg . . . . 
Desiree, Kondja euroopalik selts­

lanna 
Direktor . . . . . . . . 
Liftboy . . . . . . . . 
BüfcBül . . . . . 
Djamlieh. . . , . . . . 

Tsheskasslannad 

„Ülestõusmine". 
Näidend neljas waatuses proloogiga. 

Krahw Leo Tolstoi romaani järele kokku seadnud 
J. Bataille. 

Näitejuht: Hilma Rantanen. 
Osalised pro loogis : 

WUrst Dmitri Iwanowitsh Nehljudow ­ ­
Sonja, tema tädi 
Katinka Maslowa, toatüdruk 
Matroblja, wana teenija . . . . . . 
Matijona, kodukoolipreili 
Tihon, würsti teener 
Wasiljew, talupoeg . . , 
Noor teenijatüdruk . . 

Talupojad. 
Mängukohi: Nehljudowi mõis 

Hans Lauter. 
Betty Kuuskmann. 
Hilma Rantanen. 

, Hilda Hellas. 
Salme Peetsön. 
Aleks. Johanson. 
Woldemar Karro. 
Alice Serman. 

.Panowo*. 
Osalised w a a t a a t e s : 

Würst Nehljudow . . . . . . . . . . Hans Lauter. 
Nihin Eduard Niilus. 
Wannutet meeste kohtu president . . . Aleks. Trilljärw., 
Poesell, \ . . Harry paris. 
professor, | Hans Jõgi. 
Kaupmees, > Wannutet meeste kohtu Eduard Kurnim. 
Kapten, \ liikmed Hugo Laur. * 
Wanamees, I Paul Udal. 
Ülemarst August Michelson. 
Ülemhaigehoidja Hilda Hellas. 
Ustinow, welsker Sergius Lipp. 
Ohwitser Harry Paris. 
Wangiwaht . . . ., . . ­ . . . '. . Julius Sestow. 
Katinka Maslowa . . . . . . . . . . Hilma Rantanen. 
Fedosja Hilda Gleser. 
Ilus tüdruk Marta Niilus. 
Kfiürak . . . . . . . . . . . . . . Susy Jakobson. 
Punaste juustega naine , . Betty Kuuskmann. 
Wanamoor Hilda Sestow. 
Wana Korobljowa Salme Peetson. 
Krõltsow . . Agathon Lüdig. 
Nowodorow Hugo Laur. 
Simonson Kristjan Hansen. 
Maria Pawlowna Aksy Martinson. 
Üks wang . . . . . . . . . . ::■ . . Eduard Steinfeldt. 
Naine . . . . . . . . Aja Steinberg. "■."" 
I­ne kohtuteener . . . . . . . . . . i "Aleksander Kauler. 
Il­ne kohtuteener . . . . . , . . . . Alfred Meering. 

Wannutet mehed, talupojad, surinitöölised, wangid. . 
Mängukohak» on osalt Moskwa, osalt wangimaja ja Siberi piir. 

Aigu ke l l 8 õhtu l . 
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55 ESTONIA" TEATE! 

Esmaspäewal, 10. aprillil 1922. 

Elia Ilbak'i 
plastika õhtu. 

E E S K . A W A: 
' ' ! . ■ ' ' 

1. Moszkowsky. Bleu et rose. (Valse 
d' Amour.) 

2. Liszt Mälestused. (Consolation VI.) 
3. Brahms. Winjett. (Valse.) 
4. Rachmaninoff. Ahastus (Prelude.) 

IL 
5. Brahms. Amatsoon (Ballade.) 
6. Brahms. Ninett. (Gapriccio.) 
7. Skriabin. Melankoolia. (Etude.) 
8 Palmgren. Halb südametunnistus. (Det 

onda samvetet.) 
' IIL ■■■:>■■ 

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ \ . ■ . 

9. Debussy. Misterioso. Danseuses de 
Delphes.) 

10. Hoerschelmann. Eksootiline tants. 
(Danse fantastique.) 

11. Debussy. Unistus. (Clair de lune.) 

Klaweri!: G. JOFFE. 

Algus kell V«8 õhtuLf 

fotoga +ÜOL 

<t. mmmmm* 

ІШіаІШШЩ 
I Tallinn, Wiru tän. 9. Kõnetr. 14­36. 

5 Kaubandus­Uhisus 

mWd< 

S O O W M A B : 
{■Pipart 
[Würtsi 
j Muskatpähklaid 
' Muskatõisi 
Gardamoni 
Shelaüni 
Ingweri 
Sinepit 
Aniisi 
Äädikat 
Küusoojam ifc wtirtsi 
P6drasarwe­.>oola 
Türgipipart 
Riisitärklist 

4 

Kaneelf pulbris 
Nestorseepi 
Steariinküünlaid 

Nelki 
Pesusinet 
Pesusoodat 
Söögisoodat 
Hambapulbrit 
Potashi 
Wasepuhastaraise 

kreemisid 
Saapakreemisid 
Appelsini koori 
Salpetrit 

тштшштшшшт F 
Kõige puhta­ . t P Ü V n p « f | 
ma ja odawama "­1 U l v j J C a u 
ilusa läikega walmistab aurupesumaja 

Чище и дешевле вс�хъ производитъ 
стирку крахмальнаго и прочаго 
,б�лья паровая прачешная 

„С Е N Т R А L". 
Tellimised täidetakse 3 päewa jooksul. 
Erilistel juhtumistel 24 tunni jooksul. 

Tellimiste wastuwõtte koht: 
S. Arehna tän. nt. 8. 

O s a k o n d : Narwa maant. 13. Kõnet. 14­64. 

Исполненіе заказовъ въ 3 дня. 
стренно въ 24 часа. 

Главная пріемная 
Б. Арефьевская 8 

Отд�леніе: Нарвская 13. Телеф. 

Эк-

14­64 

I 
♦ 
♦ 
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Peakontor; 

Tallinnas, Pikk tän. 28. 
JCdnetraadid: 6.-24 ja 17-03. 

Wõtab wastu 
ELUKINNITUSI, 

TULEKINNITUSI,, 
WEOKINNITUSI. 

Kinnitage oma «varandusi ja elu 
künni weel aega on 1 
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І B.J.M. $ 
ф TALLINNAS, Harju tän. 43, Tel. 13­57. + 

: z 
X Linad, kartulid ja muud põlluproduktid. ф 
♦ Sleeprid, propsid jne. metsa materjaa­ ♦ 

lid. Masinad ja tehnika tarbeasjad. 

♦ 

♦ 
Wõtab oma peale majade ehituse­ ja ürnberehituse­kawaiidite 

projektide ja eelarwete wäljatöotamist ja kinnitamist. 
Majade ja nende üksikosade ehitust ja parandust. 
Ehituslaudsepa tööd: uksed, aknad, nende piidad j . m. omas, 

wäbrikus kõige paremas headuses, ruttu ja odavalt. 

LIHASAADUSTE JA WORSTI WABRIK. 
Tallinnas, Koplis, Böckeri tehas nr. 13. 
Peakontor: Tallinnas, Harju tän. nr. 43. 

Soowitab alati wärskeid sinkisid, rulettisid, Moskwa, Wiini, 
Londoni, Krakowi, Poola ja kõiki teisi worstisid, kõige pare­
mas headuses, mõõdukate hindadega. 

E r i a l a : wähesesoola^a export­singid ja ­rulettid peene­
maitselises headuses. 

Kaupmeestele hinnaalandus kauba kojutoomisega. 
♦ Singid, rulettid ja kallimad worstisordid on wabriku plom­
^ miga wamstatud. 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦' 

♦ 
♦ 
♦ 
: 
♦ 
: - — ♦ 
Ф Ehituse ja Puutööstuse Ühing. Kontor: Tallinnas, Harjutan. 43. ♦ 

t Puutööstuse Wabrik: Tallinnas, Koplis, endise 
Böcker'i tehase maaalal. 

TEKTORi 
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Kolmapäewal 12 ap r i l l i l s. a. 
RAHWAETENDUSEKS 
Laupäewal, 8. aprillil s. a. 

Georg BüchnefM 

99 HĤ  \3 ж ML* JL> .\** жк. • 
Näidend 18 pildis, Saksa keelest A. Adson. 

Aleks. Teetsoffi lawastus. 
Aleks. TuurandM dekoratsioonid. 

TEGELASED: 
Woyzeck, soldat . . . Jul. Põder. 
Marie, tema laulatamatu 

naine . . . . . . Maimu Anto. 
Nende pisike poeg . ■". *** 
Kapten Aleks. Teetsoff. 
Doktor Aug. Sunne. 
Palagani wäljahüüdja . Erich Bergmann. 
Tambuurmajor . . . . E d . Türk. 
Andres, Woyzecki seltsi­

mees . . . . . . Jaan Hargel. 
Margaret, naabernaine . Nata Krusmann. 
I. käsitöösell . . . . . Albert Liik. 
II. ,, . . . . . Aleks. Klems. 
Üks soldat . . . . . Erich Martinson; 
Wanaeit . . . . . . Anna Markus. 
Nõdrameelne . . . . Aleks. Mägi. 
Juut,—wanakraamikaup­

mees . . . . . . Wõid. Toiker. 
Üliõpilased, rahvas, lapsed, soldatid. 

Koht: Saksa prowintslinn. Aeg: Biedermeier. 
Kõnelemise iseärasus: Sageli kõnetavad 

tegelased teineteist kolmandas isikus. 
(„Sina" ja „Teie" asemel „Tema", ehk kõ­

netatava nimi). , 
Algus kell 8 »»""«' 

Pääsetähtede eelmüük igapäew k. 11— 

Pühapäewa l , 9. a p r i l l i l s. a. 
LASTEETENDUSEKS: 

Reis õnnemaale. 
R i eh a r d Ledermaj in i ­ lastekornöödia, 6 pildis, 

muusika ja tantsudega. 
A. Sunne lawastus. A. Tuurandi uued dekoratsioonid. 

TEGELASED: 
Isa . . . . . . . Wõid. Kiin. 
Ema . . . . . . Märg. Deinhart. 
Juku Nata Krusmann. 
Miku . . . . . . Polly Mõttus. 
Anni. . . . . . . Lea Teetsoff 
T a l u m e e s . . . . . Erich Martinson. 
Talunaine . . . . Maimu Anto. 
Leierkasti Leksi . . Aleks. Kleius. 
Kõrtsmik . . . . . Aleks. Mägi. 
Liisi . . . ... ... . Leney Rackfeldt 
Metsaülem . .' '. Albert Liik. 
Metsawaht . . . . Karl Triipus. 
Metsakuningas . . . Jaan Hargil 
Metsakuninga tütred 
Weteema . . . . 
Nakid . . . . . ..) Koor. 
Wetewaimud I ja II t. 
Koopa waht . . . . 
Merimadu . . . Erich Bergmann. 
Krokodill. . . . . Heino Waks. 
I. nõid . .'..­.■' . . Anna Markus. 
II. „ . . . . . Noid. Totter. 

Algus Kell 3 päewal. 
e. 1. ja 5—8 p. 1. Draamateatri kassas. 
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D R A A M A T E A T E R 
(Pühapäewal, 9. apr i l l i l s. a. 

99 Kosjapesa" 

Wõid. Kiin. 
Maimu Anto. 

* , * 

G u s t a w D a wi s 'i naljamäng 3 waatuses. 
Näitejuht: A. TEETSOFF. 

T E G E L A S E D : 
Matheus von Grodicki, ulani 

rügemendi Oberst ja koman­
dant . . . . . . . . . Aleks. Teetsoff. 

Ülernleitnant Wiktor Wranow, 
rügemendi adjutant . . . Albert Liik. 

Rittmeister von Derfling . . Julius Põder. 
Bürgermeister Stominski . . Aleks. Mägi. 
Ludowika, tema abikaasa . . Nata Klasmann. 
Stasi, nende tütar . . . . . Lency Rackfeldt. 
Notarius Buschner . . . . . 
Leonie, tema abikaasa . . . 
Frieda, nende tütar . . . . 
Bialkonski, majaomanik ja wälja­

teeninud kindral . . . . Karl Triipus. 
Clotilie, tema abikaasa . . . Märg. Deinhart. 
Helene „ a n A a U-A^A j Marta Türk. 
Emmy "ende tütred . . j M i z z i Möller. 
Von Lipowski, mõisaomanik . Eduard Türk. 
Paruniproua Hilda von Sorner Olly Teetsoff. 
Proua Suphrosine Kohlbeck, 

„Rösseli" perenaine . . . Anna Markus. 
Stanislav, teener obersti juures Erich Bergmann. 
Anton, teener Derflingi juures Aleks. Kleius. 
Kathi, toatüdruk . . . . . . Polly Mõttus. 
Martin, teener kindr. Bial­ i Erich Martinson. 
Toatüdruk konski juur. t * * * 

Tegevuskoht: Saksa poola prowintsi linn. 
Aeg: Olewik. 

Algus kell 8 õhtu l . 

Г Kaubandus­Uhisus 

MEYJA LANDESEN 
Tallinn, Wiru tän. 9. Kõnetraat 14­36. 

Soowirab suurel ja wäiksel mõõdul 
LÕHNAÕLI JA TOILETTESEEPI: Houbigant 
Roger­Gallet 
Plassard 
Wolf & Sohn 
Mouson & Co 
Georg Dralle 

Barnängen ja LeichnerU 

Flora 
Feiwal 
Labor 
Odor 
Remedia 
Dr. Stange 
pomadid, puudrid, 

j fshmingid ja hamba­eleksir Gustaw Lohse. j 

ARWA 
Ekstraktid — äädikad wõitluseta; saada Igalpool 
:: Ladw : Waimu t. 1, Könetr. 6.19 :: 

Neljapäewal, 13. aprillil s. a. 
LASTEETENDUS. Esimest korda, 

Laste muinasjutt kolmes waatuses. Threse 
Lehmann­Haupti järele H. Anto. 

Näitejuht: Eduard TÜRK. 

Г O S A L I S E D . 
Kristi . . . . . . 
Heino . . . . ., . 
pime wanake . . . 
Pagar 
Tädi ­ . 
Ihnuse kurat . . . . 
Õpetaja. . . . 
Kingsepp • • • . . 
Kingsepa naine . . . 
Prants, õpipoiss. . . 
Stoffi, kingsepa poeg. 
Frieda 
Hans . . . . . . 
Maks . . . . . . 
Prits . . . . . . 
Willu . . . . . . 
Truude . . . . . . 
Kati ., . . . . Г . 
Mann 
Sõnajala õis, rnetsapiiga 
Esimene / , .. ,. 
Teine (metsapngad) 
Kewade waim . . . 
Lihawõtte jänes. . . 
Esimene jänes . . . 
Teine „ . . . 
Jääpurik . . . . . 
Lumipall ." . . 
Talw . . . . . . 
Kewad . . . . , . 
Maawaim, Maia . . 

Nata Krusmann. 
Polly Mõttus. 
Wõid. Totter. 
Jaan Hargel. 
Anna Markus. 
Albert Liik. 
Heino Waks. 
Aleks. Kleius. 
Maimu Anto. 

* ^ 
Lency Rackfeldt. 

Koor. 

Marie Türk. 

ІКоог. 

Mizzi Möller. 
Koor. 
Märg. Deinhart. 
Lea Teetsoff. 
Karl Triipus. 
Erich Martinson. 
Koor. 

Algus kell 3 päewal. 
Pääsetähtede eelmüük igapäew kella 

11—1 e. 1. ja 5—7 p. 1. teatrikassas. 



TEATER JA KINO / 

D R Ä A A T E A T E 
Neljapäewal, 13. apr i l l i l s. a. 

I. JA I I . JAGU KOOS. 
Bernhard Shaw' i 

Jfl 
5 waatuses, 8 pildis. Lawastus: dir. Paul 
Pinna. Dekoratsioonid: A. Tuurand. 
Kostüümid kunstnik Roofi skitse järele 

walmistud. 

O sa l i s e d: 
Caesar. . . . ■■■■. . . Paul Pinna. 
Kteopatra. . . . . . Netty Pinna. 
Ptolemäus. . . . . . Lency Rackfeldt. 
Rufius Aleks. Teetsoff. 
Britannus Karl Triinus. 
Pothinus' .' . . . . . Wõid. Kiin. 
Theodotus . . . . . Wõid. Toffer. 
Achillas . . . . . . Ed. Türk. 
Ftatateeta Maimu Anto. 
Belzanor . . . . . . 3am. 3iirak. 
Bei. Affris . . . . ., Albert Liik. 
Perslane . . . . . . Erich Martinson. 
Lucius Septimius . . . Jul. Põder. 
Nuubialane . . . . . Aleks. Kteius. 
Wahisoldat . . . . . Jaan Hargel 
Centurion . . . . . Heino Waks. 
Apollodorus . . . . . Erick Bergman*,. 
Charmian . . . .. ." Märg. Deinhert. 
Iras Maria Türk. 
Kandlemängija . . . . Nata Krnsmann. 
Wana muusiker, . . . Aleks. Kleit». 

I 
Majordoomus . . . . Aleks. Mägi. 
Preester . . . . . . * * * 
Paadimees . . . ..". Ateks» Mägi. 

Algus kell 8 õhtul. 
Pääsetähtede , eelmüük igapäew kella 

11—1 e. 1. ja ­5—8 Õhtul Draamat, kassas. 

Aleksander Tuurand. 
Draamateatri dekoraator. 

Esperanto ja kunst. 
Hiljuti oli Itaalias Riveretto linnas, Maffei 

teatris ettekanne Esperanto keeles, mida 
Riveretto esperantistid toime panid. Koha­

liste esperantistide­asjaarmastajate hea mängu, 
hoolsa lawastuse ja keele meeldiwa kõla 
tõttu jättis ettekanne wäga hea mulje ja 
äratas ka kohalise ajakirjanduse täheIpanu. 

Eeskawas oli: Jozefo Giacosa „Male­

mäng" (Una parti ta a Schacchi) ja M. 
*Hänkeli „Kohtamine" (La Reskörto). 
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РУССКІИ ТЕАТРЪ. 
Дирекція A. B. Проникова. 

Зданіе Н�мецкаго Театра. 

Предпосл�дняя гастроль 

I Т. ЖШРЕВОЙ, 
Артистки Московскаго Малаго Театра 

съ участіемъ 

Н. С. Барабанова, 
артиста Петроградск. Александр. Театра. 

Во вторникъ, 11 апр�ля 1922 г. 

ВЪРА МИРЦЕВА. 
Пьеса въ 4 д�йствіяхъ Л. Урзанцова. 

ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 
Мирцевъ, Алекс�й Павловичъ, 

товарищъ прокурора . . . 
В�ра Николаевна, его жена . 
Староб�льскій, Мнхаилъ Ми­

хайловичъ, судебный сл�д. 
Юлія Андреевна, его жена, ку­

. зина Мирцева . . . . . 
Платуновъ, Петръ Ивановичъ 

іПетя), адвокатъ . . . . 
Жегинъ, Илья Семеновичъ, 

присяжный пов�ренный 
Побяржанъ, Серг�й, ходатай 

по разнымъ д�ламъ . . . 
Зцгель, докторъ . . . . . 
Аитоиъ, лакей доктора . . . 
Таня, горничная Мирцевыхъ . 
Липскій . 
Благотворительная дама . ' . . 
Распорядитеяь . . . . . . 

U. С. Барабановъ. 
Е.'Т. Жихарева. 

А. И. Кругловъ. 

A. Н. Когляревская. 

B. И. Катеневъ. 

Г. Г. Рахматовъ. 

Л. А. Эбергъ. 
Ю. Б. Коншинъ. 
Н. А. Звонскій. 
В. Ф. Москвина. 
В. А. Верно. 
И. С. Бертеньева. 
А. И. 1'анецкіЙ. 

Начало въ 7% час. вечера, 

А н о н с ъ : въ четверъ, 20 апр�ля, 
прощальный бенефисъ Е. Т. Жнхаревой, 
„Родина" драма Г. Зудермана." 

X р р н и к а. 
Изв�стная Ревелю опереточная артистка Е. А 

Левиішая приглашена съ мая текущаго года в� 
Берлинъ вь театръ „Синяя Птица". 

Изъ Росеіи. 
Заграничные турнэ Маріинскаго театра. 

Труппа Маріинскаго театра вы�зжаетъ въ га­
строльное турнэ заграницу. Въ спектакляхъ при­
мутъ участіе Шаляпинъ и Ермоленко­Южина. 

Въ ЦПетроград�, въ институт� книгов�д�нія, 
открыта всероссійскан выставка печати. Выставлено 
свыше 2500 книгъ. Въ посл�дніе годы въ Росеіи 
выходило 942 .газеты и 430 журналояъ. Содер­
жательны отд�лы по искусству к техническкимъ 
знаніямъ. 

Эсперанто и искусство. 
Недавно въ Италіи въ город� Риверето въ те­

атр� Маффеи состоялся спектакль на международ­
номъ язык� Эсперанто, устроенный О­вомъ Эспе­
рантистояъ' въ Рнверето. Благодаря прекрасной 
игр� любителей изъ числа м�стныхъЭсперантистовъ, 
тшатеньной постановк� и благозвучію языка, спек­
такль прошелъ съ большимъ усп�хомъ и обратилъ 
вннманіе м�стной прессы, пом�стившей рецензіи и 
зам�тки объ язык� Эсперанто. 

Программа состояла изъ «Шахматная партія" 
(Una partita а Schachi) Jozefo Giacosa и „Встр�ча* 
(La Reskorto) M. Hankel. 

Я. Я. Пуксбергъ. 
портной изъ Петрограда. 
Морская № 36, телефонъ 11­79. 
Изв�щаю моихъ многоуважае­
мыхъ заказчиковъ, что мною 
полученъ большой выборъ за­
граничнаго матеріала. Изящное 
исполненіе заказовъ произво­
дится моими Петроградскими 
мастерами подъ моимъ лич­
нымъ наблюденіемъ. 

Съ совершен. уваженіемъ. 

Я­ Я. Пуксбергъ. 



TEATER JA KINO 13 
Н�жно, трогательно умоляетъ его взять ее 

собой мужественно борящаяся съ гр�хомъ Кате­
рина. 

Но онъ �детъ одинъ, не въ силахъ ослушаться 
матери. 

Й воть прихоаятъ огневая, долгожданная гроза. 
Катерина тайно встр�чается съ Борисоыъ. 

А потомъ прі�зжаетъ мужъ, и правдивая и су­
ровая вииится и сознается Катерина св своемъ гр�х�. 

Бориса усылаютъ на край св�та — въ Кяхту. 
Слабый мужъ готовъ проститъ Катерину, но • кру­
тая Кабаниха �стъ ее живьемъ. И несчастная бро­
сается въ тирокую Волгу. 

„Неизв�стная"* 
Драма въ 4 д. Александра Биесона, пер. съ франц. 

Люсьенъ Флоріо, товарищъ прокурора въ Па­
риж�, обманутъ и брошенъ своей прелестной женой 
Жаюшной, порывистой, но легкомысленной. 

У него тяжело болень сынъ Раймондъ, котораго 
онъ огромнымъ трудомъ, не досыпая ночей, выры­
ваетъ изъ когдей смерти 

Къ постели больного Раймонда возврашается 
униженная и раскаявщася Жаклина, прося о иро­
теніи, об�щая искупить всей остальной жизнью 
нарушеніе долга жены и женщины. .­. . 

Любящій жену, но еще не перебол�вшій ея 
изм�ну Флоріо отказываетъ и прогоняетъ ее вонъ. 
И несчастная женщина уходитъ изъ его жизни, 
�детъ въ Буэносъ Айресъ, гд� ее треплетъ и 
гонитъ вс�ми соблазнами безпощадная жизнь чужого 
огромнаго города. 

Проходятъ годы. Жаклина, опустившаяся и 
постар�вшая. только что перенесшая тифъ и по 
вн�шности неузнаваемая для вс�хъ ее ран�е знав­
шихъ, снова возврашается во Францію подъ именемъ 
Ларокъ, подругой жизни" авантюриста и вымогателя, 
н�коего Ларокъ, выгнаннаго нотаріуса, дважды осуж­
деннаго за кражу. \ 

Узнавъ, что у Жаклины былъ „порядочный* 
мужъ, теперь предс�датель суда, и ребенокъ, теперь 
уже молодой блестящій адвокатъ, и приданое, 
оставшееся у мужа, негодяй желаетъ шантажировать 
ея семью. А Жаклина неожиданно убиваетъ его 
въ номер� грязной гостинницы и подъ именемъ 
Ларокъ попадаетъ въ тюрьму и въ судъ. гд� ее, 
не зная, кто она, судитъ ея бывшій мужъ, предс�­
датель суда, и защищаетъ въ качеств� адвоката, 
сынъ, Раймондъ Флоріо. . . 

Нензв�стная молчить на суд� изъ страха опо­
зорить своихъ близкихъ. Но д�ло разъясняется, 
Раймондъ произноситъ блестяшую защищательную 
р�чь и Жаклину оправдываютъ. 

Старикъ Флоріо и сынъ на кол�няхъ просятъ 
ее вернуться въ семью. Но она не выдерживаетъ 
поздняго счастья и умираегь. А. Ч. 

„Родина". 
Драма въ ­і­хъ д�йствіяхъ Германа Зудермана. 
Патріархальная семья подполковника въ отставк� 

фонъ Шварце омрачена единствено лишь чер­
нымъ пятномъ воспоминаній прошлаго'— старшая 
дочь Магда н�сколько л�тъ назадъ ушла изъ дома, 
и поступивъ на сцену. ведетъ гд�­то нев�думую 
жизнь. 

Но воть въ маленькій городокъ прі�зжаетъ 
энаменитая итальянская п�вица. Это выбилась в% 

люди и возврашается на родину непокорная б�­
глянка—Магда. 

Магда снова вступаетъ въ семь�. Въ прошломъ 
ц�ною нев�роятныхъ усилій, голода, нишеты и 
двухсмысленныхъ выступленій въ шантанахъ и кабарэ, 
Магда выбилась въ люди и обезпечила существо­
ваніе своего ребенка. И теперь случай сводитъ ее 
въ отцовскомъ дом� съ ея бывшимъ любовникамъ 
и соблазнителеыъ Келлеромъ. 

Старикъ узнаетъ отъ Магды все. И съ висто­
летомъ въ рук� требуетъ отъ Келлера женитьбы 
на своей дочери. Трусливый Келлеръ соглашается, 
но онъ требуетъ отъ Магды ' отказа огъ сцены. 

Для спокойствія отца, гордая Магда идетъ на 
вс� эти жертвы. Но когда ханжа Келлеръ требуетъ 
отказа н отъ ея ребенка, тогда въ Магд� подни­
мается снова бунтъ противъ своей семьи и среды. . . 

И Магда противъ своей среды уходитъ изъ 
семьи, а старикъ подполковникъ умираетъ отъ 
удара . . . А. Н. 

ПЕРВОКЛАССН. ATELIER 
ДАМСКИХЪ НАРЯДОВЪ 

ffllm І Т 1 1 / \ І у I EL 
ЛИПОВАЯ ГОРОДСЖАЯ J* 12, КВ. 1. 

Прнинмаетъ заказы на платья, костюмы, 
ианто, б�лье, ажурную строчку » все­
возможпую художествеиную ручяую м 

машкнную вншнмсу. 

тттттттттттгтттттттт 

Rätsepmeister — Peterburist. 
Wõtan tellimisi wastu. :Wälja~ 
walikparemaist Inglise riietest. 
Töö ikka ja alati kõrges hea­
duses, kõige uuemate mudelite 
järele. ­—Wäljamaal oma alal 
akadeemia lõpetanud ja seal 
juurdelõikajana ttgew olnud. 
Peterburis laialt tuntud; kaua 
aastaid omas äris töötanud. 

Tallinn, Lühikejalg 6 
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ДРАМА ­ ТЕАТРЪ. 
(Зданіе н�мецкаго т»атра.) 

;а ""~в= „ ,::, 
Еврейская оперетта. 

Въ пятницу, 14 апр�ля 1922 г. 
Бенефисъ артиста 

Г. Г а р р и с а ­ Б а с к и н а 
ПРЕДСТАВЛЕНО БУДЕТЪ: 

„Ди бобе flxne" 
(КОЛДУНЬЯ). 

Оперетта'въ 5 д�йств. и 8 карт. А. Гольдфадена# 
1. картина „День' рожденія Миреле". 
2. „ »Ди бобе Яхне" (колдунья). 

:■'.. 3. . „Случай на базар�". 
4. , ..Бася и Маркусъ". 
5. , ВУ колдуньи". 
6 » „Въ турецкой кофейн�". 
7. „ „Новый планъ колдуньи", 
8. „ „Планъ не удался". 

Д­ЬЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА­

Абраамъ, богатый еврей 
Миреле, его дочь . 
Маркусъ, ея женихъ . 
Бася, вторая жена Абраама 
Лиза, ея дочь ...■ . 
Бобе­Яхне (колдунья). . 
Эліокимъ, ея помощникъ 
Мясникъ . . ". . . 
Мальчикъ съ лепешками 
Мальчикъ на базар� 
Гоцманъ, торговецъ­разнос­

чикъ . . 

г­нъ Азархъ. 
г-жа Пакъ. 
г­нъ Глезеръ. 
г­жа Лапатэ. 
г­жа Ароновичъ. 
г­нъ Гаррисъ­Баскннь. 
г­нъ Хасинъ. 
г­нъ Нахбо. 
г­жа Экштадтъ. 
г­нъ '* .х. * 

г­нъ Бегерскій. 
Д�вушкй, покупатели, покупательницы, продавцы 

торговки, танцоры въ кофейн�. 
Постановкя С. С. Бегерскаго. 

Антрактовъ н�тъ между 2 и 3 карт., между 4 и 5, 
карт., и между ­7 и 8 карт. 

Начало въ 8\ ч. веч. 

Сл�дующій спектакль вь непродолжительномъ 
времени 

Бенефисъ артиста и режиссера 
С. С. БЕГЕРСКАГО. 

Представлено будетъ въ первый разъ въ Ревел� 

„Шпоймке Шзрпатанъ" 
Въ 4 д�істаіяхъ Я. Гордина. 

Къ еврейсному спектаклю въ „Драма­
театр�". 

Въ пятницу 14 апр�ля, въ „Драма­
театр�" (зданіе н�мецкаго театра) пред­
ставлена будетъ одна изъ старинн�йшихъ 
еврейскихъ опереттъ народнаго писателя, 
директора и основателя еврейскаго театра 
А. Гольдфадена — „Ди Бобе­Яхне" (кол­
дунья) Въ оперетт� много характерно­
еврейскихъ куплетовъ, дуэтовъ, сольныхъ 
и хоровыхъ номёровъ, которые стали 
столь популярны среди еврейской массы, 
что врядъ­ли можно найти хотя­бы одинъ 
еврейскій домъ, въ которомъ эти п�сни 
не расп�вались­бы. Интересно содержаніе 
оперетты, сцены которой разыгрываются 
въ саду, кофейной, на базар�, въ публик� 
и т. п. Въ основу постановки режиссе­
ромъ С. С. Бегерскимъ принятъ принципъ 
свободнаго сліянія артистовъ съ публикой. 
Оперетту выбралъ для своего бенефиса 
артистъ Гаррисъ­Баскинъ, который иг­
раетъ въ ней роль „Бобы­Яхны" (кол­
дуньи). Роль „Гоцмаха"­разносчика иг­
раетъ С. С. Бегерскій. Г—нъ. 

I PABEROSSID 
1 А/ 
, fcLAFERME»! 

Зубной врачъ 
Кушелевская­Севастьянова. 

Пріемъ съ 10 — 1 і съ 3—7 час. Входъ съ 
Глиняной ул. 4 и съ Мал. МихайловскоЙ I 
(общая дверь Щ кмно­театромъ „Пассіжъ"). 
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Saapaid 
s u u r w a i j a w a l i k : chroom, 
schewroo, lakk ja wärwi Usi. 

Kalosse 
meestele, naistele ja lastele. 

G.Grinstan 
Tallinnas, Maakre tän. 6. 

Обувь 
въ большомъ выбор�: хромъ, 
шевро, лакъ и ц в � т н а я . 

Галоши 
мужскія, дамскія и д�тскія. 

Г р 
• I ринштянъ 

Ревель, Макерская 6. 

Sfififtt 

ві 
X 
S 
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!!! В Н И М А Н І Е !!! 

ПРЕДЛАГАЕТЪ СВЪЖІЯ ШРОЖНЬІЯ; ПЕЧЕНЬЕ И 
ТОРТЫ СЪ ДОСТАВКОЙ НА ДОМЪ. 

ЧИСТОТА, АКУРАТНОСТЬ И ВНИМАНІЕ. ПРОСИМЪ 
ЛИЧНО УБЪДИТЬСЯ. 

« Кондитерекая Фейшнера. 
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KASI NO 
Aia tänu 3. 
Tef. 16-08. 
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КАЗИН0 
Садовая 3. 

Телеф. 16­08. 

Suurema filmitööstuse ,.May­Film""2 seeria. 

„India hauakabel". 
Suur draama 2 suures seerias. 

2­ая серія величайшей мировой фильмы „MAY FILM' 

„Индійская гробница". 
Т е g е 1 а s­

Herbert Rowland, arhitek t . 
Irene Amundsen, tema mõrsja 
Yan, Ashnapuri radsha . . . 
Savitri, tema abikaasa . • . 
Rarnigani, India yog . . . . 
Myrra, Savitri orjanaine . . 
Mac Allan, Inglise ohwltser . 

Näitejuht: JOE 

e d. 
. 01 af Fins. 
. MIA MAY. 
. Konrad Weldt. 
. Erna Morena. 
. Bernh. Hetzcke. 
. Lia de Pütti 
. Paul Richter. 

MAY. 

2. s e e r i a: Ashnapuri tiiger. 
2. j a o s i s u : Fakiiri wanne läheb täide. 

Irene palwetele järele andes, näitab vürst temale 
müürilt Rowlandi, kes jäänud pidalitõppe ja seletab, 
Irenele, et tema peigmees wöib terweks saada ainult 
sel juhtumisel, kui Irene ennast ohwriks toob mitme­

„„. käelisele jumalale, keda ta olewat wihastanud. Irene 
on nõus, peale pikk akahtlemist. Pühades riietes wiiak­
se ta templi. Seal, hiilgawa walguse keskel, lähe­
neb temale radsha. Irene märkab, et teda petetud, 
wntab riiete wahelt oda ja ütleb: „Sina oled ostnud 
minu keha, wõta ta surnuna!" „Ashnapuri würst ei 
sunni end armastama; mitte sinu keha, waid hinge 
olen otsinud, et unustada minewikku" wastas würst. 
Kuulda saades, et Mac­Allan põgenenud, määrab 
radsha tema püüdjale suure tasu. Mune päewa pä­
rast ta püütakse kinni ja tuuakse lossi. Rarnigani 
hoiatab wtirsti tasumise eest, mis tema elu makswad, 
ja kaob ära. Mac­Allan, põgenedes türmist, sattub 
Rowlandi tuppa, kes teda warjab radsha eest. Irene 

^ palwe peale lubab radsha, et ükski inimene Allanile 
ei tee wiga. Ja ta peab sõna: sest Allani murravad 
tiigrid. Rowland ja Irene otsustavad ära sõita ja 
wntawad osa lahkumisepidust. Siin tapetakse nende 
silma all Myrra, Savitri orjanaine. Surres soowitab 
ta põgeneda ja päästa oma käskijannat. Noored ini­
mesed põgenewad mägedesse. Kuristikult üleminne­
kul jõuawad tagaajajad järele. Rowland ja Savitri on 
juba üle; Irene weel siinpool. Et päästa würstinnat, 
tõukab Irene palgi, mis oli sillaks, kuristikku. Sa­
vitri ei taha Irene kukkumist ja hüppab kuristikku. 
Irene ja Rowland lähewad tagasi. Rowland ehitab 
toreda kabeli, mille treppi astmetel radsha mööda 
saadab oma wiimased elupäewad, kahetsedes. 

2 с е р і я : Тигръ Эшнапура. 
С о д е р ж а н і е 2 ч а с т к : Проклятіе фа­

кира сбылось. Уступая мольбамъ Ирены, князь 
со ст�ны. показываетъ ей Ровланда, находя­
гаагося средй прокаженныхъ. Раджа сообщаетъ 
Ирен�, что ея женихъ можетъ быть спасенъ лишь 

Грандіозная драма въ 2 
Д � й с т в у ю щ ­ і я 

Гербертъ Ровландъ, архитекторъ 
Ирена Амундсенъ, его нев�ста 
Айянъ, раджа Эшнапура . . . 
Савитри, его жена . . . . . . 
Рамигани, индійскій иогъ . . . 
Мирра, рабыня Савитри . . . 
Макъ Алланъ, англ. офицеръ . 

Режиссеръ: ДЖО 

б. серіяхъ. 
л и ц а: 
Олафъ Фэнсъ. 
МІА МАЙ. 
Конрадъ Вейдть. 
Эрна Морена, 
Бернгардъ Гетцке. 
Лія де­Путтн. 
Паулъ Рихтеръ. 

МАЙ. 

въ томъ случа�, если Ирена принесетъ себя въ 
жертву оскорбленному ею многорукому богу каю­
шихся. Ирена, посл� долгихъ колебаній р�шается. 
Од�тая въ священныя одежды она присутствуегь 
при изц�леніи Ровланда. Ее вводятъ во внутрен­
нюю часть храма. Зд�сь, среди осл�пительнаго 
сіянія, исходящаго отъ золотой двери, къ ней при­
ближается раджа... Отступивъ на шагъ, Ирена вы­
хватываетъ изъ складокъ нлатья спрятанный кин­
жалъ: „ты купилъ мое т�ло, князь,—бери его мерт­
вымъ!" „Князь Эшнапура непринуждаетъ къ любви, 
не къ т�лу твоему, но къ душ� я стремился, чтобы 
забыть прежнее", отв�чаетъ Айянъ, обезоруживъ 
Ирену. 

Узнавъ о б�гств� Макъ Аллана, князь наэна­
чаетъ большую награду за его голову, Черезъ н�­
сколько дней офицеръ попадастся въ засаду и до­

« ставляется во дворепъ. 
Счнтая свою миссію оконченной, Рамигани пре­

дупреждаетъ князя, что месть будетъ стоить князю 
жизни и на глазахъ присутствующихъ изчезаетъ. 

Макъ Алланъ, уб�жавъ изъ темницы, попадаегь 
къ комнат� Ровланда, который отказывается выдать 
его страж�. На мольбы Ирены о пошад�, раджа 
об�щаетъ ей, что Макъ Аллана не тронетъ ни 
одинъ челов�къ. Князь не солгалъ—его разрываютъ 
тигры. 

Ровландъ и Ирена р�шаювся у�хать, но усту­
паютъпросьб�раджи присутствовать на прощальномъ 
пиру. Зд�сь на ихъ глазахъ іюгибаетъ в�рная ра­
быня Савитри. Умирая, она сов�туетъ имъ б�жать 
и спасти ея госпожу. 

Мододыё люди б�гутъ. Переправившись черезъ 
озеро, они скачутъ въ горы. Во время перехода 
черезъ пропасть, ихъ настигаеть погоня Желая 
спасти княгиню, усп�вшую уже перейти съ Ров­
ландомъ черезъ пропасть, Ирена сталкиваетъ бревно 
въ бездну. Савитри, не желая гибели Ирены, бро­
сается внизъ и погибаеть. Ровландъ съ Иреной 
возвращаются. Ровландъ строитъ великол�пный 
мавзолей, на ступеняхъ котораго кающій^я раджа 
проводигь остатокъ своей жизни. 
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Ратушная пл. 3/18, телефонъ 15­44. 

Предлагаетъ: завтраки, об�ды, ужины. 
Всевозможныя закуски. Св�жій русскій балыкъ. 

Водки, 
ликеры, / 

в и н а. 
Прекрасная русская кухня, предупредительная прислуга, 

чистота и вниманіе. 
Ресторанъ открытъ съ 9 час. утра до 11 час. вечера. 
Оркестръ съ 2 до 5 час. попол. и съ 7 до 11 ч. вечера.. 

Просимъ уб�диться лично. 
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Ресторанъ „БИРЖА" 

■ШІШ1Ш/ШІШШ1Ш4ШІШ£Ш1ШіииШ1ШіШІШІШіШДШ1ШІШіШіШ1ШІШІІШІШШ1ШІІШ^̂ Ь 

МУЖСКОЙ 
ПОРТНОЙ Я. ПАРТЪ, Ревель, 

Королевская ул., 2, 
(бель­зтажъ). 

Изв�щаетъ своихъ уважаемыхъ заказчи­
ковъ, что имъ въ большомъ выбор� 
получены всевозможныя весеннія и л�тнія 

англійскія Mafepm 
лучшаго качества и самыхъ модныхъ 

рисунковъ. 
Работа производится какъ и раньше со 
вкусомъ и по н о в � й ш и м ъ моделямъ 
первоклассными мастерами. Ц�ны зна­

чительно понижены. 

Съ почтеніемъ. 

л Я. ПАРТЪ. 

■� 
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E. T. ЖИХАРЕВА, 
артистка Московскаго Малаго театра. 

Е. Т. Жихарева въ Юрьев�. 
Елизавета Тимофеевна Жихарева �детъ на 

Пасху въ Юрьевъ... 
Талантливая носительница лучшихъ зав�товъ 

русской драмы, большая покоряющая артистка, ­на 
которой, безспорно, почиетъ духъ незабвенныхъ 
М. Г. Савиной и „Чайка* В. Коммисаржевской. 

Съ ней вм�ст� �детъ на гастроли и нашъ 
Русскій' Театръ, давщій намъ въ этомъ сезон� 
радость многихъ н многихъ истино­художественныхъ 
постановокъ. 

Пойдугъ .І^роза" Островскагв, „Родина" Зудер­
ман«, . Неизв�стная" Биссона. 

Е. Т. Жихаревой съ ея благородно­строгой 
манерой сценическаго творчества, Жихаревой, вла­
стительниц� массового сердца зала, увлекаюшей грезу 
къ величавымъ и драматическииъ силуетамъ боль­
шихъ идейныхъ драмъ Д*Аннунціо, Зудермана, 
Островскаго, нужна именно чуткая, молодая, 
студенческая аудиторія, нуженъ отв�тный откликъ 
д�йствительно способнаго откликнуться зрительнаго 
зала. 

Прив�тъ же ея таланту на старой культурной 
почв� сгараго культурнаго академическаго Юрьева. 

Александръ Чернявскій. 

„Женщина съ зм�иными глазами". 
(Е. Т. Жихарева въ „Анфис�".) 

Драмы Леонада Андреева мнргонамечны и пе­

стролики, какъ « сама трагически обрамлеиная ими 

жизнь... А въ нел�по­кошмарной драм� семьи при­
сяжнаго пов�реннаго Ф. И. Костомарова лишь 
многонамечной маской набросанъ образъ трагиче­
ской „женшины съ зм�иными глазами*, сестры 
разлучннцы и отомстительницы — Анфисы... 

Ты все молчишь Анфиса, почему ты молчишь...' 
Е. Т. Жихарева сум�ла дать и выявить зага­

дочный обликъ этой женщины, злов�шей т�нью 
вршедшей, чтобы направить и ушедшей чтобы сло­
мать эту беззалаберную семью... 

Ея Анфиса — это одинокое и гордое сердце, 
бояідееся жизни и пока оно еще не тронута стра­
стью, р�шительно непріемлюшео жизнь... 

Но когда ее взяли всю, когда ее вынюхали 
всю, какъ дикій цв�токъ.оиа не позволитъ отбро­
сить ее, какъ свянувшій цв�токъ. 

И при вид� порочнаго легкомыслія Федора, 
исковеркавшаго жизнь жены, пркорной и мягко­
т�лой самки Александры Павловны, сломавшаго 
хребетъ ей, какъ встр�ченной имъ когда TO зм�йк� 
и на глазахъ у ней неудержимо влекомаго къ третьей 
сестр�, полуд�вочк� Нин�, Анфиса, суровая, какъ 
судьба даетъ ему выпить ядъ. . . 

Такая Анфиса, какую дала талантливая Е. Т. 
Жихарева, вызвала симпатію и состраданіе всего 
огромнаго зала... 

Въ сцен� на крестинахъ и въ посл�дней ,ко­
лыбельной* п�сн� засыпаюшему Федору съ бока­
ломъ в* рукахъ игра артистки поднялась до пре­
д�ловъ истинно трагическаго... 

Чеканно провелъ роль Федора Ивановича И. С. 
Барабановъ. 

Въ рисунк� этой роли выявился серьезный 
артистъ, съ богатыми возможностями мнмики и го­
лоса, давшій яркій образъ обоятельнаго, мошнаг^ 
талантомъ и порывами и слабаго своею жадною 

Н. С, БАРАБАНОВЪ, 
арт. Петроградскаго Александринскаго. театра. 
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Юрьевъ, Зданіе Н�мецкаго театра. 
Гастроли Е Т.^ЖИХАРЕВОИ, артистки Московскаго Малаго Театра. 

Въ воскресенье, 16­го апр�ля 1922 г. 
НЕИЗВЪСТНАЯ „La Femme Х«. 

Драма въ 4 д�йствіяхъ А. Биссона. 

Въ понед�льникъ, 17­го апр�ля 1922 г 
Р О Д И Н А „Heimat*. 

Драма въ 4 д�йствіяхъ Г. Зудермана. 

Д�ЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 
Флеріо, прокуроръ . ., . . Н. С. Барабановъ. 
Жаклина, его жена . . . . Е. Т. Жихарева. 
Раймонъ, ихъ сынъ . . . . . В. И. Катеневъ. 
Ноэль . . . . • . . ., . Н. И. Черновъ. 
Шезнель, врачъ . . . . . * * .х. 
Г­жа Варенъ, его сестра . . И. С. Бертеньева. 
Роза, экономка у флеріо . ... С. А. Эбергъ. 
Вальмаренъ , . . . . . . * * * 
Елена, его дочь . . . . . А. Н. Котляревская. 
Ларокъ . . . . . . . . А. И. Кругловъ. 
Перизаръ I „­„_,, . . . . Ю. Б. Коншинъ/ 
Меривель ( а г е н т ы ; . . . в. Э. ВржесневскіЙ. 
Фонтенъ, жандармъ . . . . * * %■ 
Фелиси, горничная . . . . В. Ф. Москвина. 
Викторъ, лікей въ гостинниц� В. А. Верно. 
Предс�датеаь Суда . . . . # * * 
Секретарь Суда . . ■ > ■ ■ . ■ , * * * * . . . . 

НАЧАЛО .ВЪ 8 ЧАС ВЕЧЕРА. 

чувственяостью русскаго безпутнаго и легкомы­
сленнаго Федора Костомарова.., 

Ниночка^ г­жа Котляревская хороша;—бабушка 
­­ г­жа Гаррай олицетвореніе мудраго и страшнаго 
. закона жиэнн * отошедшихъ покол�ній... 

Были крики, оваціи... Былъ тріумфъ ,жен­
щикы съ зм�иными глазами*... 

Александръ Чернявскій. 

Д�ЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 
Шварце, подполк. въ отставк� Г. Г. Рахматовъ. 
Магда і его дочери отъ пер­ | Е. Т. Жихарева. 
Мари j ваго брака | А. Н. Котляревская. 
Августа, его вторая Жена, 

урожд. фонъ­Вендловская . В. Ф. Москвииа. 
Франциска фонъ­Вендловская, 

ея сестра Е. Э. Гаррай. 
Максъ фонъ­Вендловскій, по­

ручикъ, ихъ племянникъ . А. И. Кругловъ, 
Гефтердингкъ, приход. пасторъ Н. С. Барабановъ. 
Докторъ фонъ­Келлеръ, пра­

вительственный.сов�тникъ . В. И. Катеневъ. 
Профессоръ Бекманъ, отстав­

ной учитель Ю. Б. Коншинъ. 
Форъ­Клебсъ, генералъ­маіоръ 

въ отставк� . . . . ' . . # * * . 
Г­жа фонъ­Клебсъ, его жена. И. С. Бертеньева. 
Г­жа Эльрихъ, жена предс�ді­

теля Суда ' . . . , . . . * * * 
Тереза, горничная у Шварца. С. А. Эбергъ. 
Д�йствіе въ большомъ провинціальномъ н�мецкомъ 

город�, въ наше время. 

НАЧАЛО ВЪ 8 ЧАС. ВЕЧЕРА. 

Ilmusid karbikompwekid 
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H. C. Барабановъ. 

B. И. Катеневъ. 

E. Э. Гаррай. 

­A. H. Котляревская 

(къ ея^выступленію въ Юрьев�). 

Во вторникъ, 18­го апр�ля 1922 а. 

Г Р О З А ■ 
Драма въ 5 д�йств. и 6 картин. А. Н. Островскаго. 

Д�ЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 
Савёлъ Прокофьевичъ Дикой, 

купецъ,знач. лицо въ город� 
Борисъ Григорьевичъ, племян­

никъего, молодой челов�къ, 
порядочнр образованный . 

Марфа Игнатьевна Кабанова, 
(Кабаниха), бог. купч., вдова 

Тихонъ Ивановичъ Кабановъ, 
ея сынъ . , . ­ . . . 

Катерина, жена егоч . . . . 
Варвара, сестра Тихона . . 
Кулигинъ, м�щанинъ, часов­

щикъ­сімоучка, отыскиваю­
щій Перпетуумъ­Мобиле . 

Ваня Кудряшъ, молодой чело­
в�къ, конторшикъ Дикова . 

Шапкинъ, м�щанинъ . . . 
�еклуша, странница . . . . 
Глаша, д�вка въ д. Кабановой 
Барыня съ двумя лакеями, 

старуха 70 л., полусумасшед. 
Д�йствіе происходигь въ город� Калинов�, на 

.берегу Волги, л�томъ. 
Между 3­имъ и 4­ымъ д�йствіями проходитъ 10 дней.. 

НАЧАЛО ВЪ 8 ЧАС. ВЕЧЕРА. 

Г. Рахматовъ. 
Т. Жихарева. 

А. Н. Котляревская. 

Ю. Б. Коншинъ. 

A. Кругловъ. 
B. А. Верно. 
B. Ф. Москвина. 
И. С. Бертеньева. 

C. А. Эбергь. 

Г. Г. Рахматовъ 
ікъ его выступленію въ Юрьев�). 

, „ГРОЗА", 
драма А Н. Островскаго. 

Въ сытомъ и нудномъ однообразіи жизни старой, 
затхлой, темной и страшной своимъ патріархальнымъ 
самодурствомъ провинціальной купеческой среды, 
выданная за слабаго и ничтожнаго пьяницу мужа, 
задыхается и изнываетъ восторженная и глубокая 
натура, сирота н мечтательница Катерина. 

Старая и властная свекровь, Марфа Игнатьевна 
Кабанова или К а б а н и х а , какъ ее зовутъ въ го­
род�, тиранитъ н ломаетъ, ее и ея жалкаго мужа, 
кроткаго но ничтожнаго Тихона. 

Катерина безсознательно ждетъ и ищегъ стра­
стн — жаждетъ Грозы, которая взбаламутила бы 
сонную одурь и нр�сень этого сытаго болота... 

А болото ­ вязкое, сонное, засасываюшее... 
Уродливая и безообразная жизнь кулаковъ, столпами 
которагоявляются купецъ Д и к о й и достойн�йшая 
Кабаниха — на которомъ развертывается драма го­
рячаго и простодушнаго женскаго сердца. 

И вотъ гроза приходитъ — Катерина^ мужняя 
жена и русская женщина, старыхъ патріархальныхъ 
традицій, влюбляется въ племянника Дикого, въ 
„образованнаго* Бориза. 

А тутъ еще неумолимая свекровя ускоряетъ 
развязку слабый Тиша �детъ по ея прикааанію 
въ дальную по�здку, надолго отъ дома» 
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„AMOR" , ) АМУРЪ" 

Pikant sisuga löökpilt kuulsa näitlejanna 
ja autori Fern Andra kaastegewusel. 

„Sitani kättemaksmine" 
(Naisterahwa kurb saatus). 

Draama 6 suures aktis. 
Wõib põgeneda maapealse kohtumõist­

mise eest, kuid mitte oma tegude kättemaks­
mise eest. 

TEGELASED: 
Fern . . . . . . . . Fern Andra. 
Hansen, noor kunstnik . . J. Riemann. 
Professor Rasmussen­—kuu­

lus kujuraiuja . . . . G. Tshimes. 

Боевикъ пикантнаго сюжета съ участіемъ 
автора—изв�стной артистки Фернъ Андра 

„Месть Титана" 
(Трагическая судьба женщины). 
Драма въ б­хъ большихъ актахъ. 
Можно йзб�жать земного правосудія, 

но не мести собственныхъ поступковъ. 
Д�ЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА ■ 

Фернъ Фернъ Андра. 
Гансенъ, молодой худож­

никъ . . . . . . . И. Риманъ. 
Проф. Расмуссенъ,, знаме­

нитый скульпторъ . . Г. Чимесъ. 

і 
т 

і 
Iflf 

і 
і 
® 
ИжІ 

« 

Meesleralvwa räisepaäri 

М. Andreesen 
Teatan oma austatud tellijatele, et on kohale jõudnud uus suu­

rem partii Inglis modern kewaderiideid, 

Довожу до св�д�нія своихъ почтенныхъ заказчиковъ, что 
получилъ большую партію модной англійской матеріи для 

весенняго сезона. 

Tallinna^ 
Btö*aÄltaewn tl&n. 14, Ic. 4. K õ n e i r . 17­5^. ' 

І 
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KALEWA. IV/Vill tLD/\» 

i r a t a iii naiste 
Draama 6 suures jaos, tuntud näitlejate Karl 

de Fochti, Hilda Langeri j . t. osawõttel. 
Sisu: Iwette armastab Diceskut, naiste 

pauast, ja leiab wastuarmastust. Rändaw 
kaupmees Lazar juhtub kord lossi minema, 
näeb seal Iwettet, on waimustatud tema 
põrgulikust ilust ja hakkab teda armastama. 

Iwette õnn on ajutine. Tuttawa mõisniku 
juures wõõrsil olles saab Dicesku seal tant­
sijanna Susettega kokku ja hakkab tema 
tähelpanu püüdma. ­Iwette tunneb' armu­
kadedust. Kodu tulles ja täiesti Susette 
mõju all olles trenwab Dicesku oma ma­
gamistoas taluneiut Stefanit, kes ori tulnud 
kokkusaamisele oma armsamaga. Unetu 
Iwette, mööda lossi kolades, juhtub Dicesku 
ja Stefani kokkusaamise pealtnägijaks. Ta 
otsustab tasuda Juhust tarvitades kutsub 
ta Lazafi oma juurde, andub temale ja sun­
nib teda minema ja rääkima sellest oma 
mehele. Dicesku laseb wihatujus teda keldri 
kinni panna, kuid Iwette sunnib Diceskut 
teda wabastama ja wiib Lazari oma juure. 
Armukadedus awab lõpuks Dicesku silmad 
ja teeb temale selgeks, kui wägaon ta oma 
naist haawanud. 

Kuid on juba hilja: naisest põlatud, lõ­
petab ta enesetapmisega oma elu. 

Lõbus Ameerika nali tuntud koomiku 
Charly Chaplini osawõttel. 

„Король любви 
Ж ЗК�НІЦМНЪ ii 

Драма въ 6 больш. актахъ съ участіемъ изв. арти­
стовъ Карла де Фохта, Хильлы Лангеръ и др. 

D D D 
Содержаніе: Иветта пылко любйтъ красавца 

Дизеску, кумира женщинъ, отв�чающаго ей вза­
имностью. Мододой коробейникъ Лазарь, случайно 
зайдя въ замокъ, поражается красотой и чисто зм�­
иной граціей Иветты и безумно влюбляется въ нее. 

Счастье Иветты не долгов�чно. Находясь въ 
гостяхъ у знакомаго пом�шика, Дизеску встр�чается 
тамъ съ танцовщицей Сюзеттой. Очарованный ея 
танцемъ, полнымъ жгучей страсти, Дизеску начи­
наетъ за ней ухаживатъ. Иветта его ревнуетъ. 

Вернувщись домой и находясь всец�ло подъ 
обаяніемъ Сюзетты, Дизеску встр�чаетъ въ сврей 
спалн� крестянскую д�вушку, Стефану, тайно про­
кравшуюся въ домъ, чтобы отдаться лгобнмому че­
лов�ку. Сонъ б�житъ оть Иветты, мучимой рев­
ностью. Бродя по замку она становится свид�тель­
ницей изм�ны Дизески съ крестянкой Стсфаной. 
Иветта р�шается мститъ. Воспользовавшись слу­
чаемъ, она зоветъ къ себ� Лазаря п отдавшись 
ему, заставляетъ его идти къ мужу и разсказатъ 
все. .Меня осчастливили быть орудіемъ мести", го­
воритъ онъ. Взб�шенный Дизеску запираетъ его въ 
подземельи, но Иветта заставляетъ его освободить 
и уводитъ къ себ�... 

Ревность открыла глаза Дизеску и онъ нако­
нецъ понялъ, какъ глубоко онъ оскорблялъ жену 
своими изм�нами. Но уже было поздно, — между 
ними все было покончено... Презираемый женой 
онъ трагически кончаетъ свою жизнь. s ■ ■ ■ 

ii 

, Убытки Джонни 
Тсырое происшествіе съ 
горячимъ окончаніемъ). , 

Весел. амер. комедія съ уч, изв. комика 
. Чарли Чаплина, 
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ROYAL­VIO. 
Wiru t. 10. 

РОЯЛЬ­ВІО. 
Глиняная ул. 10. 

5. aprillist 
Ameerika „TRANSATLANTIK" firma kõige 

uuem pilt 

Съ 5­го апр�ля 
Нов�йшая фильма изв�стной американской фабрики 

„ТРАНСАТЛ А.НТИКЪ". 

„Põrgu j õud" „Силы а д а " 
гШ 
(Radiumi werised kiired.) 

9 seerias, 18 episoodis Filip Openheimi 
romaani järele. 

8. seeria: 
, 15. episood : „Leekiw nool". 

16. „ „Kose peäl". 
S I S U : „Kull" kasutab ära oma was­

taste ettewaatamatust, läheb panga kallale 
ja rööwib raadiumi ära. Gloria ja Bob sat­
tuwad jällegi lõksu. Samal ajal piirawad 
politseinikud rööwlite peidupaiga sisse, ta­
pawad „Kulli" abilised ja wõtawad ta enese 
.wangi. „Kull" pääseb jällegi lahti, püüab 
Gloria kinni ja rööwib tema käest raa­
diumi. Rööwlite ja politsei wahel algab 
metsik wõitlus. 

Järgmine programm 9. seeria: 
17: epissocl „Surma ratas". 

t 18. „ „Leekide keskel". ■■ 
(Lõpp). > 

ИЛИ 

Великая тайна радія, 
(„Кровавые лучи радія".) 

Грандіозный кино­романъ въ 9 серіяхъ и 18 эпи­
зодахъ по изв�стному роману Филипа Опенгейма. 

8. серія : 
15 эпизодъ: „ПЛАМЕННАЯ СТРЪЛА".. 
16 „ „НАДЪ ВОДОПАДОМЪ". 

СОДЕРЖАНІЕ: „Ястребъ", воспользовавшис1» 
неосторожностью своихъ враговъ.нападзетъна банкъ 
и похищаетъ радій. Глорія и Бобъ снова попадаются 
въ западню. Въ это время сыщики окружаюгь уеди­
ненный притонъ бандитовъ, убиваютъ сторонниковъ 
„Ястреба" и арестуютъ его самого. „Ястребу* удается 
вырваться и переод�вшись въ костюмъ „Горнаго 
Ужаса*, онъ захватываетъ Глорію и вырываетъ у 
нея радій. Между бандитами и подосп�вщими по­
лицейскими происходитъ ожесточенная схвагка. 

Сл�дующая лрограмма 9 серія: 

17 эпизодъ: 
18 . 

„Колесо смерти". 
„Среди пламени". (Конеш 

N õ u d k e 
p a b e r o s s i k e s t e 

j f 1 \J JL* t \ Ъ-J » 
1! Mundstük ei ligune. 
2) Kest ei lähe lõhki. 
3) Nadonsiidipaberist. 
4) Tubak ei pudene 

neist wälja (mundst. 
on tähekene). 

5: Nad on ilusasti 
pakitud, 

Wabrik „ШПаІІшпаі . 
Sauna t . n r . 8. 

П0РТН0Й Бывшій придвор­
ный Д А М С К І Й 
прі�халъ изъ заграницы, лринимаетъ 
заказьг на дамскіе пальто, манто, ко­
стюмы и на разныя м�ховыя веши. 
Художественко исправляю всякій не­
достатокъ дамской фигуры. Им�ются 
самыя посл�днія м о д ы и м о д е л и . 

Большая Балясная № 4­а, кв. 1. 
А. НОРАКЪ. 
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MODERN 
S. Tartu maanteel 4. 

МОДЕРНЪ 
Б. Юрьевская ул. 4 

8. kunni 10. aprillini. 

„Sascha­Filmi" uuem löökpilt. Peaosas uus 
kinotäht Lucy Dorraine. 

e mite t 
Eludraama 6 suures jaos. 

William Moore romaani järele. 
Näitejuht Mich, Kertetz. 

T E G E L A S E D : ' 
M­me Dorette . . . . . Lucy Dorraine. 
William Farleigh. . . . Altons Eritana. 
Jonn Robey . >. . . . Otto Tressler. 
Harry Harwood . . . . Harry de­Lung, 
Jimmy Fox . . . . . Curt Lessen. 

„Haug kogerite hulgas" 
Lõbus nali Leo Peuckerti kaastegewusel. 

■ 11. kunni 22. aprillini. 
„Union" wabriku suurepäraline pilt Carl 
Figdori romaani järele. Peaosas MIA MAY. 

1. seeria „Kollanaha armuke" (Hiina lõbu­

maja ohwer.) 
T E G E L A S E D : 

Maud Gregords . 
Konsul Madsen . 
Dr. King­Lung . 
Hay­Fung. . ■. 
Sun­Sing . . . 

'.■'.. . MIA MAY. 
. . . Mich. Banen. 
. . . Henry Sze. 
. . . Kyan. 
. . . Louis Lrody. 

Näitejuht ^oe May. 
Dekoratsioonid M. Jacoby­Boy. 

Съ 8 no 10 апр�ля. 
Грандіозн. боевикъ изв. новой фабрики 

„Sascha­Film." 
Въ главн. роли новая зв�зда экрана, кра­

савица Люси Доррэнъ. 

ТІризнаніе M-me Доретъ 
Жизненная драма въ 6 бол. актахъ по 

роману Внльяма Моръ, режиссеръ 
Мих. Кертецъ. 

ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 
M­me Доретъ . . Люси Доррэнъ 
Вильямъ Фарлейгъ 
Джонъ Робей . . 
Гарри Гарвудъ 
Джимми Фоксъ . 

„Щука среди карасей" 
Комедія съ участіемъ Лео Пейкерта. 

Альфонсъ Фриландъ. 
Отто Тресслеръ. 
Гарри де­Лунгъ. 
Куртъ Лессенъ. 

j Съ 11 по 22 апр�ля. 
Грандіозная постановка въ 8 ееріяхъ по 
роману Карла Фигдора, изв. германской 

фабрики „Уніонъ." 
Въ главн. роли артистка МІЯ МАЙ. 

„Владычица міра" 
1­ая серія „Подруга желтолицаго" 

(Жертва китайскаго публичнаго притона.) 
Д­ЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: ^ 

Модъ Грегордсъ , '.. '..' . МІЯ МАЙ 
Консулъ Мадсёнъ . .., . Мих. Баненъ. 
Д­ръ Кинъ­Лунгъ ..".. . Генри Сце. 
Хай­Фунгъ . . . . . . Кіанъ. 
Сунъ­Сингъ. . . . . . Левиеъ BpOH«. 

?ежиеееръ: Д,шо Май 
Декораціи: М. Якоби. 

. . : : ■ . : . : : : { . . ■ . . . . . . . . : 
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Suur wäljawalik kontori tarbe­ 2 Grösste Auswahl in Biirobedarfs­

aineid, paberi­ ja kirjakaupe i artikel, Papier­ u. Sohreibwaren. 

Pii Ur I i i iaeto 
Tallinnas, Harju t. 21. Tel. 12­12 
Burroughs arwemasinate, Brunswiga 
rehkendamismasinate/Smith­Prermer 
kirjutusmasinate, Soome rahakap­
pide, Roneo ja Greifi aparaatide, 

Soorae büroomööblite jne. jne 

ч. ainuesitaja Eestis. 

Reval, Schmiedesti*. (Harju tän.) 
Telefon 12­12, 

Alleinvertreter in Eesti füf 
Burroughs Additionsmaschinen, 
Brunswiga Rechenmaschinen, 
Smith­Premier Schreibmaschinen, 
Roneo­ u. Greif­Vervielfältigungs­

apparate, 
Finnische Geldschränke, 
Finnisches Büromöbel u.s.w. u.s.w. 

fmmmmmmmmmmmmmm 

Esimest sorti 

paberossi ja 
tubakas. 

Tubakatehas 

Папиросные и 
трубочные табакй 

лучіііиХъ сортовъ, 

Табачная фабрика 

1BSILON 
Tallinnas, Ревель, 

Munga tän. № 5 (Müüriwahe t. nurgal) Мюнкенская ул. M> 5 (уголъ Ст�нной) 
• Kõnetraat 9­40 « тел. 9­40 
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к IN ° ЛДГ
T,r i

" 
Suurema filmitööstuse „May­Film" 1. seeria 

„India H i l " 
Suur draama 2 suures seerias 

• T e g e l a s e d : . 
Herbert Rowland, arhitekt . . . Olaf Fins. 
Irene Amundsen, tema mõrsja . . MIA MAY. 
Yan, Ashnapuri radsha . . . . Konrad Weidt. 
Savitri, tema abikaasa Erna Morena. 
Ramigani, India yog Bernh. Hetzcke. 
Myrra, Savitri orjanaine . _ . . . Lia de Pütti. 
Mac Allan, Inglise ohwitser . . Paul Richter. 

I. SEERIA SISU: Ashnapuri noor radsha on 
kurb: tema armsam naine on teda petnud ühes sõbra 
Aac Allaniga. Et omi armuwalu kustutada, tuleb ta 
mõttele üht hiiglasuurt hauakabelit ehitada. Ta laseb 
mullast wälja kaewata ja elusse äratada fakiiri ja 
saadab teda Euroopasse kuulsa arhitekti Rowlandi 
järele. Tingimisi on 2: wiibimata sõit ja saladuse 
hoidmine. Esialgu ei ole Rowland tingimistega nõus, 
kuid hiljem sattub ta fakiiri mõju alla ja läheb radsha 
jahtlaewale. Peale lahkumist tuleb mõrsja teda 
waatama. Kuulda saades, et Rowlaud on läinud 
jahtlaewal Indiasse, algab Irene tema otsimist. 

Ashnapuri jõudes ja kabeli ehituspaika waade!» 
des, kuulewad radsha ja Rowland lennumasina ilmu­
mist. Radsha pöörab paleesse tagasi. Irenet kohta­
des teatab ta Rowlandi kadumise põhjust, kuid ei 
luba neid kokku saada, saladuse hoidmise pärast 

Et tasuda Mac Allanile, palkab radsha tema 
tapmiseks inimesed, Würstinna ori teatab sellest, ja 
wiimane, arwates et Rowlandi mõeldakse tappa, tea­
tab omalt poolt Irenele, kes radsha. juure ruttab ja 
Rowlandiga kokku saada palub. Radsha oodamata 
ärganud kirest ehmatanud, põgeneb Irene ja sattub 
metsloomade puuri. 

Selsamal ajal kipuwad mõrtsukad Mac Allani 
kallale. Wiimane hüppab põlewast majast wilja ja 
põgeneb. Fakiir Ramigani päästab Irene. Rowland on 
nõus kabelit ehitama sel tingimisel, kui radsha lõ­
petab Mac Allani tagaajamise. 

СОДЕРЖАНІЕ І­ой СЕРІИ: Мраченъ молодой 
рзджа Эшнапура: горячо любимая жена изм�нила 
ему сь его другомъ Макъ Алланомъ. Желая по­

* соронить свою любовь, онъ задумываеті воздвиг­
нуть колоссальную гробницу. Приказавъ выкопать 
й возвратить къ жизни йога (факира), заживо похо­
ронившаго себя, оиъ поручаетъ ему отправиться въ 
Европу за знаменитымъ архитекторомъ Ровландомъ. 
Приглашеніе заключаеть 2 условія: немедленныі 
оть�здъ и соблюденіе тайны д�лиего. 

X и н о ИЛЛШЗІОНЪ
 ю
"
ьев

* 
1­ая серія величайшай мировой фильмы „MAY­FILM" 

Индійскаягробница 
Грандюзная драма въ 2 б. серіяхъ. 

Д � й с т в у ю щ і я л и ц а : 
Гербергь Ровландъ, архитекторъ Олафъ Фэнсъ. 
Ирена Амундсенъ, его нев�ста MIA МАЙ. 
Айянъ, раджа Эшнапура . . . Конрадъ Вейдтъ. 
Савитри, его жена Эрна Морена. ' 
Рамигани, индійскій йогь . . Бернгардъ Гетцке. 
Мирра, рабыня Савитри . . . Лія де­Путти. 
Макъ Алланъ, англ. офицеръ . Паулъ Рихтеръ. 

Ровландъ не соглашатся на условія, но факиръ 
подчиняеть себ� его волю и Ровландъ сл�дуетъ за 
нимъ на яхту, оставивъ однако письмо своей не­
в�ст� Ирен�. Въ день отъ�зда Ирена нав�щаеть 
жениха. Вс� поиски письма тщетны; оно изчезло 
и лишь случайно удается узнатъ, что Ровландъ от­
правился на индійскую яхту. Ирена, отправляется на 
поиски. 

Прибывъ въ Эшнапуръ, Ровландъ съ раджей 
осматривая „Долину Молчанія" — м�сто будушей 
гробницы, узнаютъ о прибытіи аэроплана. Раджа 
сп�шитъ обратно. Встр�тивъ Ирену, онъ откры­
ваетъ ей причину изчезнованія ея жениха, но не 
разр�шаетъ ей свиданія. т. к. Ровланду запрещено 
соирикасаться съ носторонними. 

Мстя Макъ Аллану, раджа подсылаеть къ нему 
убійцъ. Преданная рабыня княгини, узнавъ слу­
чайно о заговор�, сообщаетъ объ этомъ жен� 
раджи, та­же, полагая, что р�чь идетъ объ Ров­
ланд�, изв�щаегь объ этомъ Ирену. Посл�дняя 
сп�шитъ къ князю и молить его разр�шитъ ей 
увид�ться съ женихомъ. Испугавшись внезапно 
вспыхнувшей страсти раджи, Ирена б�житъ огь 
него и, заблудившись въ дворц�, попадаеть къ 
воротамъ зв�ринца. Случайно ее зам�чаетъ Ров­
ландъ и сп�шитъ за «ей. По дорог� онъ насту­
паетъ на голову закопаннаго факира Въ ужас� 
онъ б�житъ дальше, но поздно — Ирена уже среди 
тигровъ. 

Въ это время индусы нападаютъ на бэнгало 
Макъ Аллана. Отар�ливаясь, офицеръ выскаки­
ваетъ изъ горящаго зданія и скрывается, восполь­
зовавшись зам�шательствомъ аттакуюшихъ. 

Факиръ Рамигани спасаетъ Ирену и внушаетъ 
Ровланду, что онъ вид�лъ лишь сонъ. 

Ровландъ соглашается строить храмъ подъ усло­
віемъ, что раджа не будетъ пресл�доватъ Макъ­
Аллана. 

K A K A O K A K A O 
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„Адеоііо** 
TARTUS. 

8., 9., 10., 11., 12. ja 13. apr. s. a. 
Üleilmline ajalooline löökpilt. 

Ima Вііетв. 
^Draama 8 suures osas. 

Anna Boleyni osas Henny Porten, kuningas 
Heinrich VIII osas kuulus E. Jennings. 

Kes oli Anna Boleyn. 
Aastast 1509—1547­ni walitses Inglismaal kuulus 

kuningas Heinrich VIII, Tudor'ide suguwõsast. Juba 
troonipärijana oli H. VIII abielus Katharina Arra­
gon'iga, kes oli H. VIII noorelt surnud wanema 
wenna naine. Tema abielu Katharina Arragon'iga 
oli esialgu õnnelik. Selles abielus sündis tütar Maria 
ja pärast kaks poega, kes küll mõlemad surid. Nende 
surm wiis kuninga mõtte peale, et sellepärast Jumal 
ei õnnista seda abielu ja ei anna talle mees­järel­
tulijaid, et ta dma wenna naisega abiellu astus. Ka 
rahwas ootas meestroonipärijat ja ei olnud kunin­
ganna Katharinaga mitte rahul. 

Sel ajal hakkas Heinrich VIII­le meeldima üks 
kuninganna kojaneitsitest nimega Anna Boleyn, ja 
H. VIII otsustas Anna Boleyn'iga abiellu astuda, kuid 
Rooma paawst Klements VII ei lubanud mitte lahu­
tust. Selle peäle ütles Heinrich VIII ennast kirikust 
lahti, kuulutades enese waimulikkude ja ilmalikkude 
walitsejaks ja aastal 1533 laulatas enese Anna 
Boleynlga. Klements VII heitis Heinrich VIII kiri­
kust wälja ja pani ta wande alla. 

Kaua ei olnud Heinrich VIII omas abielus Anna 
Boleyn'iga mitte õnnelik, sest et wastu kuninga 
tahtmist sündis temal Anna Boleynist tütar Elisabeth 
(pärastine Inglismaa kuninganna, kes kuulus oli oma 
osawa riigijuhtimisega. Walitses45aastat: 1558 ­ 1603. 
Aastal 1536 hukati H. VIII käsul timukate poolt 
Anna Boleyn, keda kuningas truuduseta olekus kaht­
lustas. Teisel päewal peäle Anna Boleyn'i surma 
astus Heinrich VIII Johanna Seymuriga abiellu, 
millest sündis wiimaks nii kaua oodatud poeglaps­
troonipärija, kuna Anna Seymur lapsewoodi suri. 
Aastal 1540 astus Heinrich uuesti abiellu Saksa 
printsessi Anna Klewskoi'ga, kellest kuningas laskis 
enese mõne aja pärast jälle lahutada. 

lärgmine naine Heinrich VIII oli Katharina 
Goward, kes aastal 1542, ka truudusemurdmise põhju­
sel sai hukatud. Kuues naine Heinrich VIII oli 
Katharina Parr. Suurem sõda. Heinrich VIII walitse­
Mse ajal oli prantsusmaa wastu (1544), Aastal 1547 
«uri Heinrich VIII ja troonile asetus Eduard VI, tema 
poeg abielust Johanna Seymuri'ga. 

„АПОЛЛ O" 
ВЪ ЮРЬЕВЪ. 

8, 9, 10, 11, 12 и 13 апр�ля 
историческій боевикъ 

„■ т: 
Драма въ 8 частяхъ, 

Въ роли Анны Болейнъ Хеини Портенъ, 
Генрихъ VIII — Е. Іеннингсъ. 

Кто была Анна Болейнъ? 
Съ 150® по 1547 г. царствовалъ въ 

Англіи король Генрихъ �Ш, дома Тюдо­
ровъ Уже насл�дникомъ быль онъ 
женатъ на Катерин� Аррагонской, жен� 
своего брата, умершаго въ молодости. 
Ихъ жизнь была въ начал� счастливой 
Но смерть обоихъ сыновей навела Ген 
риха на мысль, что Богъ его караетъ и 
не даетъ насл�дниковъ за TO, ЧТО онъ 
женился на жен� брата. И народъ былъ 
недоволентц Катериной. Въ это время 
Генрихъ полюбиль придворную даму 
Анну Болейнъ и женился на ней. Но и 
этотъ бракъ оказался неудачнымъ, потому 
что Анна родила не сына, а дочь (будущую 
королеву Елизавету, изв�стную своимъ 
мудрымъ правленіемъ). Въ 1536 году 
Анна Болейнъ была казнена, такъ какъ 
Генрихъ обвинилъ ее въ изм�н�. На 
другой день посл� казни женился Ген­
рихъ на Іоганн� Сеймуръ, отъ которой 
наконецъ родился долгожданный насл�д­
никъ, но королева умерла отъ этихъ 
родовъ. Въ 1540 году женился Генрихъ 
на н�мецкой принцесс� Аннъ Клевской, 
съ которой однако скоро развелся. 
Сл�дующая супруга была Катерина 
Говардъ, которая въ 1542 г. была каз­
нена также за изм�ну Шестая супруга 
была Катерина Парръ. Въ 1547 году 
умеръ Генрихъ VIII и на тронъ вступилъ 
Эдуардъ VI, сынъ Іоганны Сеймуръ. 
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Kino „IDEAL" Tartus. 
7. aprillist — 11. aprillini. 

Üllatus daamidele ja herradele! Pikant sisu, 
huwitawad naised ja hiilgawad tualetid. 

1922. aasta Pariisi moed 

Naine wõi armuke 
Tõsine kunstitöö 8 aktis. 
P E A O S A D E S : 

Kuulus iludus, näitlejanna öloria Svenson— 
esimese naise osas, Bebe Daniel — teise 
naise osas, kuulus näitleja Thomas Megan— 
mehe osas ja end. keiserliku Mariateatri 
ballettmeister Feodor Koslow tõsise armas­

taja osas. 
x 
2. 
3. 

4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

akt: „Abielu". 
„Mehed ia naised". 
„Sinu huulte naeratus ja magus suud­

lus'*. 
„Teise­kaenlas". 
£,K6ik naised on ühesugused". 
„Kirgede ja armastuse möllus". 
„Saatuse käest ei pääse". 
„Mis on tugewam: naise, sõbra wõi 

armukese armastus". 

11. aprillist — 14. aprillini. 

„Elu elu eest" 
Suurepäraline eludraama. 

Иино „ИДЕАЛЪ", Юрьевъ, 

Съ 7 no 11 апр�ля. 
Сюрпризъ для дамъ и мужчинъ. Пйкант­
ный сюжетъ, очаровательныя женщины и 

блестящіе туалеты 
ПАРИЖСКИХЪ МОДЪ 1922 ГОДА 

Д е н а nou любавница" 
Истинный художествепный шедевръ въ 8 актахъ. 

ВЪ ГЛАВНЫХЪ РОЛЯХЪ 
Знаменитыя красавицы — артистки Глорія Свено­
сонъ — въ роли первой жены, Бебе Даніель — въ 
роли второй жены, а таюке знаменитый красавецъ 
артистъ Томасъ Меганъ — въ роли мужа и зна­
менитый балетмейстеръ бывш. Импер. Маринской 
оперы Федоръ Козловъ въ роли искреннаго лю­

бовника. 

актъ „Супружеская жизнь". 
„Мужья и жены". 
„Улыбйа устъ твоихъ и поц�луй 

горячій". 
„Въ объятіяхъ другой". 
„Вс� женщины одииаковы". 
„Въ вихр� страстей, любви и оча­

рованія". 
„Отъ судьбы не уйдешъ". 
„Что сильн�е: любовь жены 

друга или жены­любовницы". 

Съ 11 по 14 апр�ля 

„Жизнь за жизнь 
Грандіозная жизненная драма. 
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Kellasepa töökoda 
Oskar Wiikmann 

' i (Peterburist) 
Wiru tän. 15, osakond Baltiski maant. 6. 

K6iksttgu kellade, kuld­ ja höbeasjade parandus ja müük 
võistlemata headuses ja täieliku wastutuse all. 

Часовая мастерская 
Оскаръ Викманъ 

изъ Петрогпада. 
Глиняная 15, отд�леніе Балтійско­портская 6. 
ІІродажа и починка всевоаможныхъ п а е о в ъ , а о л о т ы х ъ 
и е е р е б р я ц ы х ъ иадЬлій. Ц�иы и жачество вн� копкурен 

ціи. ІІолная гарантія. 

К А K A O K A K A O 

Wastutaw toimetaja К. М. Wellner. Wäljaandja: Teater ja Kiiio, 
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I Pulsi 
õllewabrik Pärnus 

KESKLADU: 
Tallinnas, Klaasingi t. 11. 

Soowitab austatud kaubatarwi­

tajatele oma ladust tuntud en­

dises headuses Ь •■1 

Pilseneri ja 
Märtsi i. 

■ i!m 'IjffiLwi 

Peale selle soowitan eeskuju­

likus headuses suhkruga wal­

mistatud 

limonaadi, kwassi ja 
seltersi 

■ 
Tellimistega palume pöörata 
Klaasingi tän. 11. Kõnetr. 6­51. 

Генрихъ Пульзъ, 
ПЕРНОВЪ. 

ПИВОВАРЕННЫИ 
ЗАВОДЪ. 

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ СКЛАДТі: 
|РЕВЕЛЬ, Клазингская ул. 11. 

Г ' 'Щ IX*. / 

Предлагаетъ 
почтеннымъ^потребителямъ 

свои лучшаго качества 

Пильзенское и 
Мартовское 

Кром� того предлагаю хо­

рошаго качества с е л ь т е р с ъ 
и приготовленные на сахар� 

лимонадъ и квасъ. 

Съ заказами прошу обра­
щаться Клазингская ул. 11, 

Телефонъ 6­51. 



Tallinna EtMti Kirjastnte-Uhifus* trükikoda, pikk tftnaw nr, 2. 

/ 
t ' ■ '■HWti'"i \ 
ПАМ�ивЯААМАТиКОви 


